


Non solo centinaia di rivenditori in Italia hanno  

scelto l’alta qualità della nostra produzione, ma  

anche molti rivenditori europei e nel resto del          

mondo hanno apprezzato i nostri articoli,                   

diventando nostri clienti e portando così Teknokav 

a crescere a livello internazionale. Da sempre il 

“Made in Italy” è sinonimo di qualità ed                      

innovazione. 

“TEKNOKAV” 

Not only hundreds of dealers in Italy have chosen the 

high quality of our products up to now, but also many 

retailers in Europe and in the rest of the world have 

appreciated our items, thus becoming our customers 

and leading the Co. “Teknokav” to a growth at                       

an international level. The wording “Made in Italy” has     

always been synonymous with quality and innovation. 

“TEKNOKAV“          

Nicht nur Hunderte Händler in Italien haben die hohe 

Qualität unserer Produkte bisher gewählt, sondern auch 

viele Einzelhändler in Europa und in der restlichen Welt 

haben unsere Artikel geschätzt; somit sind sie zu       

unseren Kunden geworden und haben die Fa. 

“Teknokav” zum Wachstum auf internationalem               

Niveau geführt. Seit jeher ist das “Made in Italy” ein 

Synonym für Qualität und Innovation. 

“TEKNOKAV” 

Non seulement des centaines de commerçants en Italie 

ont choisi la haute qualité de nos produits, mais aussi 

beaucoup de détaillants en Europe et dans le reste du 

monde ont apprécié nos articles, devenant ainsi nos 

clients et amenant la Soc. “Teknokav” à croître  au             

niveau international. Depuis toujours, l’étiquette “Made 

in Italy” est un synonyme de qualité et d’innovation. 
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Forti di una diretta esperienza nel campo 

e di partnerships con diverse carrozzerie, 

da anni ci occupiamo di progettare e                  

realizzare nuovi ed innovativi strumenti di 

lavoro, fra i quali diversi cavalletti adatti 

alla riparazione o riverniciatura di parti di 

veicoli. Alcuni di questi prodotti,   pensati 

per specifici compiti, saranno in grado di 

rivoluzionare il vostro  modo di lavorare, 

aumentandone la qualità ed                         

incrementando la vostra produttività.  

Strengthened by a direct experience on this field and by partnerships 

with various body repair shops, for years we have been dealing the  

design, achievement and manufacture of new and innovative work 

tools, including several trestles suitale for repairing or repainting vehicle 

parts. Some of these products, devised for specific tasks, will be able to 

revolutionize your way of working, thus improving your quality very 

much and increasing your productivity.  

Ä Ä

Durch eine direkte Erfahrung auf diesem Gebiet und durch                  

Partnerschaften mit verschiedenen Karrosseriewerkstätten gestärkt,  

beschäftigen wir uns seit Jahren mit dem Entwurf und Herstellung neuer 

und innovativer Arbeitswerkzeuge, einschließlich mehrerer Böcke, die für 

die Reparatur oder nochmalige Lackierung von Fahrzeugteilen geeignet 

sind. Einige von diesen Produkten, für bestimmte Aufgaben ausgedacht, 

werden imstande sein, Ihre Arbeitsweise dadurch zu revolutionieren, daß 

dieselben Ihre Qualität erhöhen sowie Ihre Produktivität steigern werden. 

É

Forts d'une expérience directe dans ce domaine et de partenariats avec différents 

atéliers de carrosserie, depuis des années nous nous occupons de la conception, 

fabrication et mise en oeuvre d'outils de travail nouveaux et innovatifs,            

comprenant plusieurs tréteaux aptes à réparer ou repeindre des pièces de      

véhicules. Quelques-uns de ces produits, conçus pour des tâches spécifiques, 

seront en mesure de révolutionner votre façon de travailler, en améliorant               

considérablement votre qualité et en augmentant votre productivité. 

3 



 

Pag. 6 Pag. 7 Pag. 8 

Pag. 9 Pag. 10 Pag. 11 

Pag. 12 Pag. 13 Pag. 14 

Pag. 15 Pag. 16 Pag. 17 

000415 000675 000980 

000330 000240 000250 

000590 000564 000860 

000528 

000915 

000430 

4 



Pag. 18 Pag. 19 Pag. 20 

Pag. 21 

Pag. 22 

 

5 

000440 000920 000925 

000710 

000112 000145 000138 

000125 000159 000178 

000163 



 

MISURE BARRA DI 

 ANCORAGGIO: 

LUNGHEZZA mm 1495 

ALTEZZA mm 890 

PESO kg 21 

 

ANCHOR BAR  

SIZE: 

LENGTH mm 1495 

HEIGHT mm 890 

WEIGHT kg 21

 

MASSE DER 

VERANKERUNGSSTANGE: 

LÄNGE mm 1495 

HÖHE mm 890 

GEWICHT kg 21

MESURES BARRE         

D'ANCRAGE : 

LONGUEUR  mm 1495 

HAUTEUR mm 890 

POIDS kg 21
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MISURE: 

PROFONDITÀ mm 600 

ESTENSIONE (minima) mm 

240 – (massima) mm 1150 

ALTEZZA mm 1660 

PESO KG 18 

 

SIZE: 

DEPTH mm 600 

EXTENSION (minimum) mm 

240 – (maximum) mm 1150 

HEIGHT mm 1660 

WEIGHT kg 18

 

MASSE:                                   

TIEFE mm 600                          

AUSDEHNUNG                
(mindestens) mm 240 – 

(maximal) mm 1150       

HÖHE mm 1660                

GEWICHT kg 18

 

MESURES:                              

PROFONDEUR mm 600            

EXTENSION (minimum) mm 

240 – (maximum) mm 1150 

HAUTEUR mm 1660     

POIDS kg 18
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MISURE: 

PROFONDITÀ mm 1160 

LUNGHEZZA mm 1690 

ALTEZZA mm 865 

PESO kg 44 

SIZE: 

DEPTH mm 1160 

LENGTH  mm 1690 

HEIGHT mm 865 

WEIGHT kg 44

MASSE: 

TIEFE mm 1160 

LÄNGE mm 1690 

HÖHE mm 865 

GEWICHT kg 44

MESURES: 

PROFONDEUR mm 1160 

LONGUEUR mm 1690 

HAUTEUR mm 865 

POIDS kg 44
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MISURE: 

PROFONDITÀ mm 640 

ESTENSIONE (minima) mm 

220 – (massima) mm 1160 

ALTEZZA (minima) mm 940 – 

(massima) mm 1580 

PESO kg 13 

SIZE: 

DEPTH mm 640 

EXTENSION (minimum) mm 

220 – (maximum) mm 1160 

HEIGHT (minimum) mm 940 – 

(maximum) mm 1580 

WEIGHT kg 13

TIEFE mm 640 

AUSDEHNUNG          
(mindestens) mm 220 – 

(maximal) mm 1160 

HÖHE (mindestens) mm 940 

– (maximal) mm 1580 

GEWICHT kg 13

MESURES: 

PROFONDEUR mm 640 

EXTENSION (minimum) mm 

220 – (maximum) mm 1160 

HAUTEUR (minimum) mm 

940 – (maximum) mm 1580 

POIDS kg 13
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MISURE:                                     

PROFONDITÀ mm 750 

ESTENSIONE (minima) mm 

270 – (massima) mm 1520 

ALTEZZA (minima) mm 815 – 

(massima) mm 1210 

PESO kg 29 

SIZE:                                     

DEPTH mm 750                              

EXTENSION (minimum) mm 

270 – (maximum) mm 1520                    

HEIGHT (minimum) mm 815 – 

(maximum) mm 1210 

WEIGHT kg 29

MASSE:                                  

TIEFE mm 750                           

AUSDEHNUNG   
(mindestens) mm 270 – 

(maximal) mm 1520                       

HÖHE (mindestens) mm 815 

– (maximal) mm 1210 

GEWICHT kg 29

MESURES:                               

PROFONDEUR mm 750        

EXTENSION (minimum) mm 

270 – (maximum) mm 1520 

HAUTEUR (minimum) mm 

815 – (maximum) mm 1210 

POIDS kg 29

10 



MISURE: 

PROFONDITÀ mm 750 

ESTENSIONE (minima) mm 

280 – (massima) mm 1530 

ALTEZZA (minima) mm 840 – 

(massima) mm 1230 

PESO kg 35 

SIZE: 

DEPTH mm 750 

EXTENSION (minimum) mm 

280 – (maximum) mm 1530 

HEIGHT (minimum) mm 840 – 

(maximum) mm 1230 

WEIGHT kg 35

MASSE:                                 

TIEFE mm 750                            

AUSDEHNUNG    
(mindestens) mm 280 – 

(maximal) mm 1530                  

HÖHE (mindestens) mm 840 

– (maximal) mm 1230 

GEWICHT kg 35

MESURES: 

PROFONDEUR mm 750 

EXTENSION (minimum) mm 

280 – (maximum) mm 1530 

HAUTEUR (minimum) mm 

840 – (maximum) mm 1230 

POIDS kg 35
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MISURE: 

PROFONDITÀ mm 1020 

LUNGHEZZA mm 740 

ALTEZZA mm 890 

PESO kg 11 

SIZE: 

DEPTH mm 1020 

LENGTH mm 740 

HEIGHT mm 890 

WEIGHT kg 11

MASSE:                          

TIEFE mm 1020                          

LÄNGE mm 740                        

HÖHE mm 890                    

GEWICHT kg 11

 

MESURES: 

PROFONDEUR mm 1020 

LONGUEUR mm 740 

HAUTEUR mm 890 

POIDS kg 11
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MISURE:                                   

PROFONDITÀ mm 1020       

LUNGHEZZA mm 710               

ALTEZZA mm 940                       

PESO kg 9 

SIZE: 

DEPTH mm 1020 

LENGTH mm 710 

HEIGHT mm 940 

WEIGHT kg 9

MASSE: 

TIEFE mm 1020 

LÄNGE mm 710 

HÖHE mm 940 

GEWICHT kg 9

MESURES: 

PROFONDEUR mm 1020 

LONGUEUR  mm 710 

HAUTEUR mm 940 

POIDS kg 9
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MISURE: 

PROFONDITÀ mm 540 

LUNGHEZZA mm 580 

ANCORAGGIO (minima) mm 

1000 – (massima) mm 1650 

CORSA DELLA VITE da mm 

200 a mm 600 

PESO kg 23 

SIZE: 

DEPTH mm 540 

LENGTH mm 580 

ANCHORING HEIGHT 

(minimum) mm 1000 – 

(maximum) mm 1650 

SCREW STROKE from mm 

200 to mm 600 

WEIGHT kg 23

 

MASSE: 

TIEFE mm 540 

LÄNGE mm 580 

VERANKERUNGSHÖHE  
(mindestens) mm 1000 – 

(maximal) mm 1650 

SCHRAUBENHUB von mm 

200 zu mm 600 

GEWICHT kg 23

MESURES:                           

PROFONDEUR mm 540      

LONGUEUR mm 580                

HAUTEUR UTILE           

D’ANCRAGE (minimum) mm 

1000 – (maximum) mm 1650                

PAS DE LA VIS de mm 200 à 

mm 600                                           

POIDS kg 23
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MISURE: 

PROFONDITÀ mm 640 

LUNGHEZZA mm 800 

ALTEZZA mm 1000 

PESO kg 7 

SIZE:                                     

DEPTH mm 640                    

LENGTH mm 800                 

HEIGHT mm 1000                 

WEIGHT kg 7

MASSE:                                 

TIEFE mm 640                         

LÄNGE mm 800                        

HÖHE mm 1000                 

GEWICHT kg 7

MESURES:                              

PROFONDEUR mm 640                 

LONGUEUR mm 800                

HAUTEUR mm 1000              

POIDS kg 7
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MISURE: 

PROFONDITÀ mm 510 

LUNGHEZZA mm 1550 

ALTEZZA (minima) m. 480 – 

(massima) mm 690 

PIANO CALPESTABILE mm 

300 x mm 960 

PESO kg 11 

SIZE: 

DEPTH mm 510 

LENGTH mm 1550 

HEIGHT (minimum) mm 480 – 

(maximum) mm 690 

WALKABLE AREA mm 300 x 

mm 960 

WEIGHT kg 11

MASSE: 

TIEFE mm 510 

LÄNGE mm 1550 

HÖHE (mindestens) mm 480 

– (maximal) mm 690 

BEGEHBARE FLÄCHE mm 

300 x mm 960 

GEWICHT kg 11

MESURES: 

PROFONDEUR mm 510 

LONGUEUR mm 1550 

HAUTEUR (minimum) mm 

480 – (maximum) mm 690 

SURFACE UTILISABLE mm 

300 x mm 960 

POIDS kg 11
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MISURE: 

LAMPADA mm 900 x mm 180 

x mm 60 

LUNGHEZZA BRACCIO mm 

900 

PESO kg 14 

SIZE: 

LAMP mm 900 x mm 180 x 

mm 60 

ARM LENGTH mm 900 

WEIGHT kg 14

MASSE: 

LAMPE mm 900 x mm 180 x 

mm 60 

ARMLÄNGE mm 900 

GEWICHT kg 14

MESURES: 

LAMPE mm 900 x mm 180 x 

mm 60 

LONGUEUR BRAS mm 900 

POIDS kg 14
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BATTERIA NON COMPRESA 

BATTERY NOT INCLUDED 

BATTERIE NICHT INBEGRIFFEN 

BATTERIE NON INCLUSE 



MISURE: 

LAMPADA mm 450 x mm 180 

x mm 60 

LUNGHEZZA BRACCIO 

FLESSIBILE mm 400 

PESO KG 2 

SIZE: 

LAMP MM 450 x mm 180 x 

mm 60 

FLEXIBLE ARM LENGTH mm 

400 

WEIGHT KG 2

MASSE: 

LAMPE mm 450 x mm 180 x 

mm 60 

FLEXIBLE ARMLÄNGE mm 

400 

GEWICHT KG 2

MESURES: 

LAMPE mm 450 x mm 180 x 

mm 60 

LONGUEUR DE BRAS FLE-

XIBLE mm 400 

POIDS KG 2
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MISURE: 

PROFONDITÀ mm 1000 

LARGHEZZA mm 805 

ALTEZZA mm 2150 

LUNGHEZZA BRACCIO DI 

APPOGGIO mm 600 + mm 

600 

PESO KG 26 

SIZE: 

DEPTH mm 1000 

WIDTH mm 805 

HEIGHT mm 2150 

SUPPORTING ARM LENGTH 

mm 600 + mm 600 

WEIGHT KG 26

MASSE: 

TIEFE mm 1000 

BREITE mm 805 

HÖHE mm 2150 

UNTERSTÜTZUNGSARM 

LÄNGE mm 600 + mm 600 

GEWICHT KG 26

MESURES: 

LARGEUR mm 1000 

LONGUEUS mm 805 

HAUTEUR mm 2150 

LONGUEUR DE BRAS DE 

SUPPORT mm 600 + mm 600 

POIDS KG 26
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MISURE: 

PROFONDITÀ mm 600 

LARGHEZZA mm 805 

ALTEZZA mm 2150 

LUNGHEZZA BRACCIO DI 

APPOGGIO mm 585 

PESO KG 21 

SIZE: 

DEPTH mm 600 

WIDTH mm 805 

HEIGHT mm 2150 

SUPPORTING ARM LENGTH 

mm 585 

WEIGHT KG 21

MASSE: 

TIEFE mm 600 

BREITE mm 805 

HÖHE mm 2150 

UNTERSTÜTZUNGSARM 

LÄNGE mm 585 

GEWICHT KG 21

 

MESURES: 

LARGEUR mm 600 

LONGUEUR mm 805 

HAUTEUR mm 2150 

SUPPORT DE LONGUEUR 

DE BRAS mm 585 

POIDS KG 21
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MISURE: 

LARGHEZZA mm 600 

LUNGHEZZA mm 1170 

ALTEZZA mm 1320 

PESO kg 21 

SIZE: 

WIDTH mm 600 

LENGTH mm 1170 

HEIGHT mm 1320 

WEIGHT kg 21

MASSE: 

BREITE mm 600 

LÄNGE mm 1170 

HÖHE mm 1320 

GEWICHT kg 21

MESURES: 

LARGEUR mm 600 

LONGUEUR mm 1170 

HAUTEUR mm 1320 

POIDS kg 21
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DAL GENNAIO 1996 TEKNOKAV  SI  

OCCUPA DELLA PROGETTAZIONE E 

PRODUZIONE A CICLO CONTINUO, 

NELLA PROPRIA OFFICINA, DI               

ATTREZZATURE PER VERNICIATURA, 

ED ALTRO, NEL SETTORE DELLA   

CARROZZERIA.  

 

SINCE JANUARY 1996 OUR CO.  

“TEKNOKAV” HAS BEEN DEALING IN 

ITS WORKSHOP THE DESIGN AND  

MANUFACTURE BY A CONTINUOUS 

PROCESS, OF PAINTING EQUIPMENT 

AND OF VARIOUS OTHER ITEMS IN 

THE BODYWORK SECTOR.  

 

SEIT JANUAR 1996 BESCHÄFTIGT 

SICH UNSERE FA.  “TEKNOKAV” IN   

IHRER WERKSTATT MIT DEM 

ENTWURF, SOWIE PRODUKTION MIT 

KONTINUIERLICHEM ABLAUF, VON 

LACKIERANLAGEN UND                      

VERSCHIEDENARTIGEN ANDEREN 

ARTIKELN IM                                      

KARROSSERIEBEREICH.  

 

DEPUIS JANVIER 1996 NOTRE          

SOCIÉTÉ “TEKNOKAV” S ’OCCUPE, 

DANS SON ATELIER DE TÔLERIE, DE 

LA CONCEPTION ET FABRICATION EN 

CONTINU D ’INSTALLATIONS DE                      

CONSERVATION ET  D ’APPLICATION 

DE PEINTURE ET D ’AUTRES          

PRODUITS VARIÉS DANS LE                      

DOMAINE DE LA CARROSSERIE.  
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